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 Letter to the editor

Po{tovana gospo|o urednice,

U zadnjem broju ~asopisa Paediatria 
Croatica objavljen je rad A. Y i l m a z a  i 
s u r.  Neutrofil `elatinaza udru`eni lipo-
kalin u urinu (ungal) kao prediktor bu-
bre`nog o{te}enja. U radu se opisuje mje-
renje biomarkera NGAL u mokra}i kao 
laboratorijski postupak za prepoznavanje 
bubre`nog oste}enja. Termin „neutrofil 
`elatinaza udru`eni lipokalin u urinu (un-
gal)“ nespretno je, a i neto~no, preuzet iz 
engleskog izvornika „neutrophil gelati-
nase-associated lipokalin“. Pravi smisao 
termina jest neutrofilni lipokalin povezan 
(udru`en) s gelatinazom, a budu}i da se 
njegova prisutnost mjeri u mokra}i, pot-
puni bi termin bio mokra}ni (urinarni) 
neutrofilni lipokalin povezan s gelatina-
zom, kra}e mNGAL.

NGAL se ubraja u lipokalinsku po-
rodicu bjelan~evina (v. primjerice http://
www.antibodyshop.dk/articles/ngal/ngal 
_marker_molecule_for_the_distressed_ki 
dney_ngal). Lipokalini su bjelan~evine 
koje ve`u i kroz stani~nu membranu pre-
nose hidrofobne molekule, primjerice ste-
roide, `u~ne boje, retinoide, lipide (v. pri-
mjerice http://en.wikipedia.org/wiki/Li-
pocalin). U literaturi se rabi i kra}i naziv 
neutrofilni lipokalin, pa bi se u na{im 
stru~nim tekstovima mogao i on alterna-
tivno navoditi ako je prethodno ve} nave-
den puni naziv.

[to se ti~e termina “`elatinaze” sma-
tram da bi bilo ispravnije rabiti termin ge-
latinaze, jer tako govore i pi{u mnogi 
biokemi~ari (v. primjerice www.pharma.
hr/download.aspx?file=/Upload/sec_003/
ins_016/...pdf. U stru~noj se literaturi pi{e 
“gel” a ne “`el”. Gelatinaze se ubrajaju u 
porodicu matriksnih metaloproteinaza, iz-
vanstani~nih enzima koji razgra|uju me-
|ustani~ni matriks.

Terminski sklop “`elatinaza udru`eni 
lipokalin” u jezi~nom pogledu je nepravi-
lan, a k tome i ru`an. Zapravo je rije~ o 
kompleksnim tvorbama transmembran-
skog prijenosnika lipokalina s matrik-
snom metaloproteinazom gelatinazom. 
Upotrebom pridjeva “associated”, engle-
ski izvornik dopu{ta fleksibilno tuma~e-
nje, tj. mo`e se re}i da su lipokalin i gela-
tinaza udru`eni ili povezani.

Od prof. dr. sc. J a d r a n k e  S e r t i }, 
predstojnice Klini~kog zavoda za labora-
torijsku dijagnostiku dobio sam ovo ob-
ja{njenje hrvatskog naziva za NGAL: 
“Budu}i da je relativno novija analiza, 
NGAL u Hrvatskoj jo{ nema ujedna~en 
naziv. Postoje dva hrvatska prijevoda tog 
glikoproteina veli~ine 25kDa (zvanog i 
lipokalin 2): (a) lipokalin udru`en s neu-
trofilnom gelatinazom i (b) s gelatinazom 
povezani lipokalin neutrofila.”

Radi orijentacije navodim terminolo{-
ka rje{enja u srodnim slavenskim jezici-
ma. ^e{ki: Poměrně mladým ~lenem ro-

diny lipokalinů, malých sekre~ních pro-
teinů ú~astnících se převá`ně transmem-
bránového přenosu lipofilních substancí 
je neutrofilní, s gelatinázou asociovaný 
lipokalin. (http://www.prolekare.cz/caso-
pis-lekaru-ceskych-clanek?id=3081&con 
firm_rules=1). (Noviji ~lan porodice lipo-
kalina – malih sekrecijskih proteina koji-
ma je zada}a transmembranski prijenos 
lipofilnih tvari – jest neutrofilni, s gelati-
nazom udru`eni lipokalin. Poljski : Z os-
tatnich badań wynika, że takim wczesnym 
markerem służącym do wykrywania usz-
kodzenia nerek może by} lipokalina zwi-
ązana z żelatynazą  neutrofili (http://www.
termedia.pl/Czasopismo/Przeglad_Kardi 
odiabetologiczny-47/Streszczenie-13448). 
(Kod drugih istra`ivanja uzroka (misli se 
na zatajivanje bubrega) prikladan marker 
za dokazivanje o{te}enja mo`e biti lipo-
kalin povezan s neutrofilskom gelatina-
zom.)

Nadam se, po{tovana gospo|o ured-
nice, da }e ovo kratko obja{njenje pripo-
mo}i pravilnijoj uporabi hrvatskog termi-
na za novi marker NGAL, koji }e ubrzo 
na}i {iru primjenu u klini~ko-laborato-
rijskoj dijagnostici, pa }e se njegov naziv 
zacijelo opet javljati i u Va{em cijenjenom 
~asopisu.

Uljudan pozdrav,

prof. dr. sc. Milivoj Borani}


